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i
C

he ogni cosa creata ha lo essere in tre m
odi:

causale,form
ale

e
participato ¶

D
ass jede erschaffene Sache das Sein auf

drei

W
eisen hat:kausal,form

al und teilhabend

ii
C

he tutte le creature sono di�
inte in tre gradi ¶

D
ass alle G

e-

schöpfe in drei G
rade unterschieden sind

iii
C

om
e e’P

latonici provono di non si potere m
ultiplicare,m

a essere

uno solo D
io principio e causa d’ogno altra divinità ¶

W
ie die P

la-

toniker bew
eisen,dass G

ott sich nicht vervielfältigen kann,ein ein-

ziger G
ott aber U

rsprung und U
rsache jeder anderen G

ottheit i�

iv
C

he D
io produsse ab aetern

o
una sola creatura incorporea ed in-

tellettuale,tanto perfetta quanto essere poteva ¶
D

ass G
ott von

E
w

igkeit her nur ein
unkörperliches und gei�

iges G
eschöpf

her-

vorbrachte,so vollkom
m

en,w
ie es nur sein konnte

v
…

…
…

…
…

…
…

vi
D

i due m
odi di essere,Ideale e Form

ale ¶
V

on zw
ei W

eisen des

Seins,der idealen und der form
alen

vii
C

om
e que�

o m
ondo ab aetern

o
fussi causato e prodotto da quella

prim
a m

ente,e
com

e el sia anim
ato di anim

a perfettissim
a sopra

ogni altra anim
a ¶

W
ie diese W

elt von E
w

igkeit her von jenem

er�
en G

ei�
bew

irkt &
 hervorgebracht w

urde und w
ie sie so von

einer über jede andere S
eele allervollkom

m
en

�
en S

eele beseelt i�

viii
C

om
e le tre predette nature,D

io,la natura angelica e la natura

razionale,
sono significate per que�

i tre nom
i,

C
elio,

G
iove e

Saturno,
e quello che per loro s’intende ¶

W
ie die drei oben

erw
ähnten N

aturen,
G

ott,
die E

ngelsnatur und die rationale

N
atur,

durch diese drei N
am

en
:

C
aelus,

Jupiter und Saturn,

bezeichnet w
erden,und w

as m
an darunter ver�

eht


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xxiiIn che m
odo si ha ad intendere A

m
ore essere il più giovane e il più

vecchio di tutti gli D
ei ¶

A
ufw

elche W
eise m

an zu ver�
ehen hat,

dass A
m

or der jüng�
e und der älte�

e aller G
ötter i�

xxiiiC
om

e s’intenda el regno della necessità essere 
�

ato innanzi

all’A
m

ore 
¶

W
ie 

es 
gem

eint 
i�

,
dass 

die 
H

errschaft 
der

N
otw

endigkeit vor A
m

or gew
esen i�

xxivPer qual ragione si dica V
enere im

perare a tre fati ¶
A

us w
elchem

G
runde m

an sagt,dass V
enus drei Schicksalen gebiete

L
ibro terzo • D

rittes B
uch

i
D

ell’am
ore angelico e um

ano e de’loro obbietti ¶
V

on der engel-

haften und m
enschlichen L

iebe und von ihren G
egen

�
änden

ii
Seguita dello am

ore cele�
e,um

ano e be�
iale ¶

W
eiteres von der

him
m

lischen,m
enschlichen und tierischen L

iebe

iii
In quale anim

e si truovi l’am
ore vulgare e in quale l’angelico e per-

chè l’anim
e cele�

e sieno significate per Iano ¶
In w

elchen Seelen

sich die gem
eine L

iebe finde und in w
elchen die engelhafte,und

w
arum

 die him
m

lischen Seelen durch Janus bezeichnet w
erden

iv
…

…
…

…
…

…
…

C
om

m
ento particulare • E

inzelkom
m

entar

i
Stanza prim

a 
¶

E
r�

e Stanze

ii
Stanza seconda

¶
�

w
eite Stanze

iii
Stanza terza

¶
D

ritte Stanze

iv
Stanza quarta

¶
V

ierte Stanze

v
Stanza quinta

¶
Fünfte Stanze

vi
Stanza se�

a
¶

Sech
�

e Stanze

vii
Stanza se�

a
…

¶
Sech

�
e,siebte &

 achte Stanze

viii
Stanza ultim

a
¶

L
etzte Stanze

T
ext und Ü

bersetzung folgen B
ürklin,auch w

o ich sie für verbesserungs-

w
ürdig halte.—
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vii
C

he a diverse nature conoscente sono annesse diverse nature

appetitive 
¶

D
ass 

verschiedenen A
rten 

der 
E

rkenntnis 
ver-

schiedene A
rten des B

egehrens zugehörig sind

viii
D

ella bellezza in com
m

une ¶
V

on der gem
einen Schönheit

ix
D

ella bellezza propriam
ente presa ¶

V
on der Schönheit im

 ei-

gentlichen Sinne

x
C

he le bellezze propriam
ente prese sono due,

cioè bellezza

corporale e bellezza intelligibile ¶
D

ass die im
 eigentlichen Sinne

genom
m

enen Schönheiten zw
eierlei sind,

d.
h.

die körperliche

Schönheit und die intelligible Schönheit

xi
Per quale cagione si dica V

enere,cioè la bellezza,essere m
adre di

A
m

ore ¶
A

us w
elchem

 G
rund m

an sagt,
dass V

enus,
d.

h.
die

Schönheit,die �
utter des A

m
or sei

xii
B

reve epilogo di V
enere,di A

m
ore e delle Idee ¶

E
in kurzer E

pilog

zu V
enus,A

m
or und den Ideen

xiii
D

el nascim
ento di A

m
ore e quello che si intende per li orti di G

iove,

per Poro e per Penia e per i natali di V
enere ¶

V
on der G

eburt

A
m

ors und dem
jenigen,w

as m
an unter den G

ärten Jupiters,unter

Poros und Penia und unter dem
 G

eburtstag der V
enus ver�

eht

xiv
Per qual cagione sia po�

o da O
rfeo A

m
ore nel seno di C

haos

¶
A

us w
elchem

 G
runde A

m
or von O

rpheus in den B
usen des

C
haos gesetzt w

ird

xv
A

 quale nature e per qual cagione si convenga el nom
e del circolo

¶
W

elchen N
aturen &

 aus w
elchem

 G
runde der N

am
e des

K
reises ziem

t

xvi
B

reve epilogo del nascim
ento d’A

m
ore ¶

E
in kurzer E

pilog zur

G
eburt A

m
ors

xviiD
elle tre G

razie seguace di V
enere e de’loro nom

i ¶
V

on den drei

G
razien,B

egleiterinnen der V
enus,und ihren N

am
en

xviiiD
el nascim

ento di V
enere,

da’
Poeti sotto fabulare velam

ento

descritto ¶
V

on der G
eburt der V

enus,von den D
ichtern unter

einem
 sagenhaften

Schleier beschrieben

xix
…

…
…

…
…

…
…

xx
E

xpos.della fabula di Saturno ¶
A

uslegung der Sage des Saturn

xxi
D

i Poro e perchè sia detto figliuolo del consiglio ¶
Ü

ber Poros und

w
arum

 er Sohn des R
ates genannt w

urde

ix
D

e la variazione di que�
i tre nom

i,
C

elio,
Saturno e G

iove,
e

perchè e com
e si convenghino a le tre sopradette nature ¶

V
on der

V
eränderung dieser drei N

am
en,C

aelus,Saturn und Jupiter,und

w
arum

 und w
ie sie den drei oben genannten N

aturen zukom
m

en

x
D

ella com
posizione,divisione e ordine di que�

o m
ondo sensibile,

e la ragione perchè si dice essere diviso a’tre figliuoli di Saturno

¶
V

on der �
usam

m
ensetzung,A

ufteilung und O
rdnung dieser

sinnlich w
ahrnehm

baren W
elt,

sow
ie der G

rund,
w

arum
 m

an

sagt,dass sie aufdrei Söhne des Saturn verteilt sei

xi
C

he le anim
e de le otto Sfere cele�

e insiem
e con l’anim

a del

m
ondo sono le nove �

use ¶
D

ass die Seelen der acht H
im

m
els-

sphären gem
einsam

 m
it der W

eltseele die neun �
usen sind

xii
D

e l’anim
a universale del m

ondo e di tutte le altre anim
e razionali

e della convenienzia che ha l’uom
o con tutte le parti del m

ondo

¶
V

on der allum
fassenden W

eltseele und von allen anderen ra-

tionalen Seelen,
sow

ie von der Ü
berein

�
im

m
ung,

w
elche der

�
ensch m

it allen T
eilen der W

elt hat

xiii
D

elle idee e del loro triplice essere ¶
V

on den Ideen und von ihrem

dreifachen Sein

L
ibro secondo • �

w
eites B

uch

i
C

he ogni volta ch’el nom
e della cosa proposta è am

biguo,si debba

prim
a presupporre quello che per tal nom

e si significhi ¶
D

ass

m
an 

jedes 
�

al,
w

enn 
der 

N
am

e 
der 

vorgebrachten 
Sache

zw
eideutig i�

,zuer�
dasjenige,w

as m
an m

it solch einem
 N

am
en

bezeichnet,voraussetzen m
üsse

ii
D

i que�
o vocabulo A

m
ore e di diversi suoi significati ¶

Ü
ber

dieses W
ort L

iebe
und über verschiedene seiner B

edeutungen

iii
…

…
…

…
…

…
…

iv
C

he cosa è desiderio naturale ¶
W

as das natürliche V
erlangen i�

v
D

el desiderio in com
m

une e com
e,quanto è per sè,sem

pre sia

volto al bene ¶
V

on dem
 gem

einen V
erlangen und w

ie es,an sich,

im
m

er zum
 G

uten gerichtet i�

vi
C

he el conoscere le cose è uno possederle ¶
D

ass das E
rkennen

der D
inge ein und dasselbe i�

w
ie das Sie-B

esitzen
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